Аннотация
Данная версия словаря (Ver. 3.0 -2010) представляет собой  качественно доработанный вариант  предыдущей версии 2.0, выставленной на сайте. Кроме основной функции – арабско-русского словаря, доработана возможность спряжения арабских глаголов, что является принципиальным отличием от других подобных словарей. 
Теперь, особенно для начинающих изучать арабский язык, есть возможность спрягать арабские глаголы - шесть основных типов. Это Правильные глаголы - فِـعـْلٌ صَـحِـيـحٌ , Удвоенные глаголы- فِـعْـلٌ مُـضَاعَـفٌ , Хамзованные глаголы فِـعـْلٌ مَـهْـمُـوزٌ , (начальной, средней и конечной хамзы), Слабые глаголы –это Подобно-правильные  فِـعْـلٌ مِـثَـالٌ , Пустые فِـعْـلٌ أَجْـوَـفُ , Недостаточные глаголы فِـعْـلٌ نَـاقِـصٌ . Все указанные глоголы спрягаются от I – породы до X десятой включительно.

        Так же реализовано спряжение 5 промежуточных типов глаголов – это Хамзованно- удвоенные , Подобно-правильные – хамзованные, Подобно-правильные – удвоенные , Вдвойне-слабые  ( первая и третья слабые буквы), Недостаточно- хамзованные (полностью) по породам этих глаголов реально имеющихся в словаре.
Лист 1 спряжения выводит информацию прошедшего времени, настояще-будущего времени и повелительного наклонения. Также на этом листе можно спрягать глаголы в страдательном залоге. Все глаголы спрягаются по правилам, указанным в учебнике Б.М. Гранде - Курс арабской грамматики…, в том числе глаголы-исключения, спрягающиеся по отличающимся моделям.
        К подтипу Вдвойне слабых глаголов  , по арабски «усложненные» لَفِيفٌ , добавились глаголы ( вторая и третья слабые буквы). Эта группа программировалась по книге Э.В.Яковенко « Неправильные глаголы арабского языка». Особенно интересны глаголы, где вторая слабая  ي . Многие глаголы, которые управляются предлогами, имеют страдательную форму только инфинитив, но при склонении выходит полный список всех форм в страдательном залоге. У меня не было времени в словаре искать глаголы управляемые предлогами. При этом надо иметь ввиду, что основы моделей склонения составлены из учебника Б.М. Гранде , он везде использует в таблицах ى , а в учебнике Э.В.Яковенко ي . На звучание форм спрягаемых глаголов не отражается, ( со временем написание ي постораюсь привести по всем грамматическим правилам).
Данная версия словаря увеличивает поисковую базу слов в тысячи раз, разумеется при визуальном просмотре, за счет форм спрягаемых глаголов в действительном и страдательном залоге, которых нет в словаре.

    При наличии вспомогательной литературы по арабским глаголам словарь может использоваться и как методическое пособие по изучению арабских глаголов. В качестве пособия при изучении арабских глаголов, можно использовать книгу выставленную на сайте ar-ru.ru  Э.В.Яковенко « Неправильные глаголы арабского языка», а также Б.М. Гранде - Курс арабской грамматики…  
 При использовании данного словаря нарабатывается навык определения корня слова по формам глагола, что позволяет  закреплять знания по арабскому языку.
Справка по пользованию арабско- русским  словарем.
(Ver. 3.0 -2010)
(на примере поиска по арабскому слову (без огласовок))
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Красными линиями обозначены  Textbox, информация с которых вводится в буфер памяти. Объем буфера равен 4.  Буфер запоминает следующие значения :
· найденное  слово, 
· служебная информация (множ. число, муж. род, жен. род)
· перевод слова
1. Кнопка записи в буфер – ZAP
2.Указывает кол-во введенных в буфер слов
3. Кнопка просмотра содержимого буфера.
4. Кнопка копирования содержимого буфера   Открыть WORD и вставить содержимое буфера (вставляется в виде таблицы), в WORDе необходимо в режиме Таблица – Преобразовать в текст.
5. Кнопка очистки буфера после вставки в WORD для следующих 4 переводимых слов (необязательная операция)
По одному клике мышкой по фону появляется изображение арабской клавиатуры- под русские буквы, для удобства, по двойном клику исчезает. 
Надо заметить, что любое найденное слово из любого Textbox вводится двойным кликом мышки в  Textbox, отмеченные на рисунке красными линиями для ввода в буфер памяти ZAP. Применение буфера с WORD позволяет сразу вести полноценный перевод текста.
Поиск арабских слов можно вести с огласовками- харака (инфинитив) так и упрощенно без огласовок-харака, как пишут арабы, но с учётом некоторых граматических правил написания алифа, например:  в IV породе водится хамзованный алиф, а в VII, VIII и т.д. просто алиф (вместо васлового алифа) и производных от этих пород. Учитывается ташдид во II, V и др. породах глагола.
Технические требования.
На компютере должен быть утановлен  тип Windows, поддерживающий правостороннее арабское письмо, должен быть установлен арабский шрифт. Перед включением словаря в работу следует иметь ввиду то, что словарь хоть и запрограмирован в Visiul Bаsiс 6, но расположен на базе EXCEL, поэтому перед вкючением в работу нужно в панели EXCEL 2003- Visiul Bаsiс поставить режим –безопасноть в низкий. В EXCEL 2007- добавить в основное верхнее меню – лента , (правая кнопка мышки) –Основные- Разработчик. Появится - Visiul Bаsiс –безопасность- автоматический режим работы макросов. Более подробная информация  в отдельном файле «EXCEL.Автоматический режим запуска макросов». 

 Программа проверена, все макросы рабочие, без сбоев , вирусов нет. Поиск русских слов ведется по вложению в словарь в основном предназначен чтоб увидеть богатство арабского языка в синонимах. С учетом регистра заглавных и прописных букв в библейских, коранических именах и названиях. На данный момент идет пополнение базы арабских слов, которых нет  в словаре Баранова. 
                              
 Алгоритм поиска слова.
1. Вводим слово в окно для поиска, например арабское слово  مَعْشَرَ, нажимаем кн. «Поиск», найденное слово выводится в окне, но при этом перевод слова отсутствует и есть знак равенства  на другое слово. Появляется сообщение Продолжить поиск? Да, Нет. Нажимаем Нет, затем  делаем клик мышкой по этому слову.  

2. 
	982
	مَعْشَرَ
	 
	 
	=
	عُشَارَ عُشَارَ


Оно автоматически попадает в окно для арабских слов TextBox1. Нажимаем «Поиск» ( если требуется по контексту перевода) еще раз и выходит перевод – для данного слова -  «по десять». При этом если нажмёте кнопку SEE, появится первое слово поиска مَعْشَرَ  
В случае появления указания, что  IV =II породе глагола, и т.п.  нужно кнопкой ручного просмотра выйти на нужную породу, и появится перевод.
     Примерно также осуществляется поиск русских слов для перевода. В окно для русских слов вводим слово и нажимаем Поиск, и продолжаем до нужного слова. Далее можем применить кнопку ручного просмотра, для возможности просмотра слов-синонимов, или просто продолжать поиск слова до конца. 
Версия словаря V2.0 –  не спрягала арабские глаголы. Теперь, особенно для начинающих изучать арабский язык, есть возможность спрягать арабские глаголы - шесть основных типов. Это Правильные глаголы - فِعْلٌ صَحِيحٌ , Удвоенные глаголы- فِعْلٌ مُضَاعَفٌ , Хамзованные глаголы فِعْلٌ مَهْمُوزٌ , (начальной, средней и конечной хамзы), Слабые глаголы –это Подобно-правильные 
فِعْلٌ مِثَالٌ , Пустые فِعْلٌ أَجْوَفُ , Недостаточные глаголы فِعْلٌ نَاقِصٌ . Все указанные глоголы спрягаются от I – породы до X десятой включительно, так же четыре промежуточных типа глаголов.
Лист 1 спряжения выводит информацию прошедшего времени, настояще-будущего времени и повелительного наклонения. Также на этом листе можно спрягать глаголы в страдательном залоге. Все глаголы спрягаются по правилам, указанным в учебнике Б.М. Гранде - Курс арабской грамматики…, в том числе глаголы-исключения, спрягающиеся по отличающимся моделям. После ввода арабского слова, например (ضرب), если глагол из 6-ти выше названных типов, появляется кнопка Спряжение глагола,  после нажатия которой программа  выводит  на Лист1 
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С помощью вертикального скрулбара Вы можете посмотреть глагол в наст-буд. времени и повелительном наклонении и сравнить со словом в тексте перевода , также можете проспрягать глагол в страдательном залоге. В этом случае таблица действительного залога перейдет вправо на свободное место. Вы получите возможность увидеть сразу все формы данного глагола.
Некоторые глаголы в VIII породе совпадают по моделям склонения, программа правильно определяет тип склоняемого глагола.
Глаголы определяются для склонения как без огласовок, так  и с  с огласовками, в этом случае необходимо учитывать, что формы глаголов начиная с VII породы идут не через васловый алиф (т.к его вообще нет в шрифтах), а через хамзованный алиф. 
При поиске без огласовок -  ( اتّخذ ), с огласовками  (إِتَّخَذَ )
Можно  организовать автоматический поиск форм  правильных и удвоенных глаголов,  приложив усилия , ( разумеется без огласовок), так, как в арабских текстах, но начиная с хамзованных и особенно слабых глаголов это осуществить сложно. У слабых глаголов в определенных случаях  выпадает длинная гласная и происходит совпадение форм спряжения различных типов, особенно подобно-правильных и пустых, но и это можно преодолеть. Возможно,  кто то сделает эту работу до конца. Хотелось бы от Вас получить отклики на данную версию словаря.
В связи с вводом больших объемов данных, внедренных в словарь, возможны ошибки в базе данных, в случае обнаружения просьба сообщить разработчику.

Для открытия листов и просмотра данных нужно нажать Ctrl + h
для закрытия листов Ctrl + g , работу лучше вести с закрытыми листами.
Внимание!!! Добавлена возможность автоматического переключения раскладок клавиатур. При щелчке мышкой по окошку вводу арабского слова, клавиатура автоматически переключается на арабскую раскладку.

При щелчке по окошку русского слова, соответственно переключается на русскую раскладку. Это сделано только под  русский WINDOWS. Для арабского WINDOWS не сделано, так как неизвестна  в  системном реестре  WINDOWS раскладка арабской клавиатуры. Проверено на WINDOWS ХР и Vista. В случае возникновении ошибки, можно по ссылке на сайте скачать версию без автоматического переключения, так же по ссылке на сайте можно скачать версию для Netbook с разрешением экрана 1024 * 600.
Успехов Вам в изучении арабского языка, языка великого Корана!

Е-майл  для связи  – msaif@mail.ru    
Окна ввода искомого слова





Кнопка Свернуть 





Кнопки автоматич. поиска





Кнопки Спряжение глаголов





Найденное араб. слово(инфинитив)





Русский перевод 





Масдар, мн.число и.т.п.





Служ. инф. Мн.число и т.п.
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Кнопка спряжения глагола  в страд. залоге





Ручной просмотр





Поле указывающее тип глагола





Поле указывающее в каком залоге находится спрягаемый глагол 





Таблица спряжения на примере прошедшее время





Огласовка (харака) спряжения в наст-буд. времени





Вертикальный скрулбар, для просмотра таблиц спряжения, в наст.-буд. времени и повелительном наклонении
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